
Schadenmeldung  für Unfallereignisse und Heimschaffung des Fahrzeuges
Déclaration de sinistre  en cas d’accident et de repatriement du véhicule
Dichiarazione di sinistro  in caso d’incidente/infortunio e di rimpatrio del veicolo

Schadendatum Zeit Ort Anzahl der Insassen
Date du sinistre Heure Lieu Nombre d’occupants
Data del sinistro Ora Luogo Numero degli occupanti

Schadenursache und -hergang
Causes et description du sinistre
Causa e descrizione del sinistro

Name und Adresse des Lenkers
Nom et adresse du conducteur
Nome e indirizzo del conducente

Mitglied-Nr. Telefon  Kontrollschild-Nr.
No du membre Téléphone  No des plaques
N. di membro Telefono  N. di targa 
 
Bank- oder Postkonto
Compte bancaire/postal
Conto bancario/postale

Name/Adresse des Unfallbeteiligten
Nom/adresse du tiers impliqué dans l’accident
Nome/indirizzo della persona coinvolta nell’incidente

Seine Haftpflichtversicherung
Son assurance RC
La sua assicurazione RC

Belege für Pannenhilfe, Abschleppen, Billette, Übernachtung, Rückschaffung senden an: VCS-Pannenhilfe
Quittances relatives au dépannage/remorquage/titres de transport/nuitées/rapatriement envoyer à: Postfach 8676
Giustificativi per soccorso stradale/traino/biglietti di viaggio/pernottamenti/rimpatrio inviare a: 3001 Bern8

B Se è possibile riparare il veicolo direttamente sul luogo del sinistro, durante la 
riparazione deve essere presente una persona abilitata a guidare il veicolo.

C La persona assicurata deve fornire al più presto all’ATA o all’ERV tutte le informa-
zioni e la documentazione richieste.

D Per violazione colpevole dei doveri in caso di sinistro l’ERV può ridurre l’in den-
nizzo fino all’importo corrispondente a quanto sarebbe stato dovuto in caso di 
comportamento corretto.

E L’obbligo di prestazione dell’ERV decade se vengono fornite intenzionalmente 
delle informazioni non vere, in particolare nella denuncia del sinistro, o vengono 
sottaciuti dei fatti, se da ciò scaturisce uno svantaggio per l’ERV.

12 Che cosa fare in caso di sinistro
A In caso di guasto rivolgetevi alla centrale d’allarme dell’ATA al numero 0800 845 945 

(24 ore su 24), oppure chiamate un soccorritore di vostra scelta (un meccanico, 
un organizzazione di soccorso stradale, un passante o un conoscente disposto 
ad aiutarvi). Sull’autostrada potete chiedere aiuto da una colonnina per le chia-
mate di soccorso.

B  In caso d’incidente o di trasporto del veicolo al domicilio del socio, contattate la 
centrale d’allarme dell’ATA al numero 0800 845 945.

C In caso di furto del veicolo assicurato, contattate la centrale d’allarme dell’ATA 
al numero 0800 845 945. Inoltre richiedete entro le 24 ore al più vicino posto di 
polizia un’indagine ufficiale.

13 Risarcimento delle spese assicurate
Per il rimborso delle spese assicurate il Soccorso stradale ATA, Aarbergergasse 61, 
casella postale 8676, 3001 Berna, ha bisogno dei seguenti documenti:
a) in caso di guasto, le fatture originali e le ricevute del soccorritore. Se man-

cassero tali pezze giustificative (p. es. se il soccorso è stato prestato da un 
privato) deve essere utilizzato l’apposito modulo per ricevute (pag. 10);

b) in caso d’incidente stradale oppure di trasporto del veicolo a domicilio, 
è necessaria la dichiarazione di sinistro (pag. 9), assieme a tutte le fatture 
originali e le ricevute. Se nell’incidente è coinvolta una terza persona, è ne-
cessario stilare un verbale di accertamento;

c) in caso di furto del veicolo assicurato, è necessaria la dichiarazione di sinistro 
(pag. 9), assieme a un rapporto di polizia e tutte le fatture originali e le rice-
vute.

Sulla base di questi documenti gli aventi diritto saranno risarciti nei limiti delle 
condizioni generali d’assicurazione. Se sul luogo dell’incidente o del guasto, il 
socio ATA può identificarsi con il documento d’assicurazione ATA, le spese vanno 
addebitate direttamente all’ATA.
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prestazioni vengono garantite anche nel caso in cui la persona assicurata non 
sia più in grado di guidare a causa di un incidente o di malattia grave e nessun 
altro passeggero possa sostituirlo al volante;

c) spese di recupero fino a CHF 1000.– al massimo (incluse le spese di trasporto 
fino al garage più vicino, al centro di rottamazione oppure al domicilio della 
persona assicurata).

B Per le persone
una delle seguenti 3 prestazioni:
a) le spese per il rientro a domicilio o per la continuazione del viaggio con un 

mezzo di trasporto pubblico o un tassì a tutti i passeggeri nonché le spese 
del viaggio con un mezzo di trasporto pubblico (ferrovia o pullman) per una 
persona per andare a prendere il veicolo riparato; 

b) le spese per un veicolo noleggiato (escluse la benzina e le spese accessorie) per 
il rientro a domicilio o per la continuazione del viaggio per 3 giorni al massimo;

c) un’indennità di pernottamento di CHF 150.– al massimo per ogni occupante 
del veicolo, se non è possibile il rientro a domicilio o la continuazione del 
viaggio il medesimo giorno.

Le prestazioni secondo le cifre 9 B a) e b) sono limitate a CHF 400.–.

10 Esclusioni
Non sono assicurati i danni:
a) che erano già presenti o riconoscibili al momento di stipulare l’assicurazione 

o al momento in cui il veicolo è stato incluso nel contratto;
b) che derivano da operazioni di guerra, scioperi o agitazioni di qualsiasi tipo;
c) che sono una conseguenza di disposizioni delle autorità;
d) che avvengono prendendo parte a

•	competizioni,	corse,	rally	o	allenamenti	con	veicoli	a	motore	o	barche,
•	competizioni	e	allenamenti	connessi	allo	sport	professionale,
•	azioni	rischiose	(audacia)	nell’ambito	delle	quali	ci	si	espone	consapevol-

mente ad un rischio particolarmente grande;
e) che sono riconducibili a grave negligenza o dovuti alla violazione delle più 

elementari norme di prudenza e manutenzione;
f) che sorgono sotto l’influenza di alcol, droghe, narcotici o farmaci;
g) che sono occasionati dal compimento di reati premeditati, infrazioni o di ten-

tativi di reato;
h) che sono causati da raggi ionizzanti di ogni genere, soprattutto però dalla 

scissione dell’atomo.
Inoltre non sussiste copertura assicurativa se al verificarsi del sinistro una per-
sona assicurata guidava il veicolo senza permesso del titolare oppure se non è 
in possesso di una patente di guida valida, nonché se al verificarsi del sinistro 
il veicolo assicurato veniva utilizzato per il trasporto commerciale di persone 
oppure veniva noleggiato ovvero se il veicolo non veniva sottoposto a corretta 
manutenzione oppure all’inizio del viaggio erano già presenti o riconoscibili 
carenze nel veicolo.

 Procedura in caso di sinistro

11 Che cosa si deve osservare in ogni caso di sinistro?
A In caso di sinistro la persona assicurata o l’avente diritto deve, antecedentemente 

e successivamente al caso di sinistro, organizzare tutto ciò che contribuisce alla 
prevenzione o alla riduzione e alla risoluzione del danno. 9
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Quittung  für private Helfer oder Garagen ohne eigene Belege
Quittance  pour secours privés ou garages sans propres formulaires
Ricevuta  per soccorritori privati o per garage senza ricevute proprie

Helfer Name und Adresse   Tel. für Rückfragen
Dépannage Nom et adresse   Tél. pour demandes
Soccorritore Nome e indirizzo   Tel. per accertamenti

VCS-Mitglied Name und Adresse   Tel. 
Membre ATE Nom et adresse   Tél. 
Socio ATA Nome e indirizzo   Tel.

Kontrollschild-Nr.    Mitglied-Nr.
No des plaques    No du membre
N. di targa    N. di membro

Bank- oder Postkonto    km und Zeitaufwand
Compte bancaire/postal   km et temps
Conto bancario/postale    km e tempo impiegato

Panne Datum Ort  Für Pannenhilfe den Betrag von 
Panne Date Lieu  Je certifie avoir reçu le montant de
Guasto Data Luogo  Certifico d’aver ricevuto la somma di

 Art    erhalten zu haben bestätigt
 Genre    pour dépannage
 Genere    per soccorso stradale

Datum/Unterschrift    Unterschrift
Date/signature    Signature
Data/firma    Firma

Für Beiträge über CHF 50.– ist eine detaillierte Rechnung erforderlich.  senden an: VCS-Pannenhilfe
Pour montants supérieurs à CHF 50.– une facture détaillée est nécessaire.  envoyer à: Postfach 8676
Per montanti superiori a CHF 50.– una fattura dettagliata è necessaria.  inviare a: 3001 Bern


